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And he said, [It is] not the voice of [them that] shout for mastery, neither [isit] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.
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And he said, [It is] not the voice of [them that] shout for mastery, neither [isit] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.
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And he said, [It is] not the voice of [them that] shout for mastery, neither [isit] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.


http://www.ebibleverses.com/02_EXO/02_EXO_32/02_EXO_32_18/02_EXO_32_18.mp4

PDF Photo 02 EXO 32 18 02_EX0_32_18 (5).html

And he said, [It is] not the voice of [them that] shout for mastery, neither [isit] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.
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And he said, [It is] not the voice of [them that] shout for mastery, neither [isit] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.
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And he said, [It is] not the voice of [them that] shout for mastery, neither [isit] the voice of [them that] cry for
being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.
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02_EXO_32:18 And he said, [It is] not the voicBofTtim4nst iUt for mastery, neither [isit] the voice of [them
that] cry for being overcome: [but] the noise of [them that] sing do | hear.
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He hath not beheld iniquity in Jacob, neither hath he seen perversenessin Israel: the LORD his God [is] with him,
and the shout of aking [is] among them.
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He hath not beheld iniquity in Jacob, neither hath he seen perversenessin Israel: the LORD his God [is] with him,
and the shout of aking [is] among them.
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He hath not beheld iniquity in Jacob, neither hath he seen perversenessin Israel: the LORD his God [is] with him,
and the shout of aking [is] among them.
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He hath not beheld iniquity in Jacob, neither hath he seen perversenessin Israel: the LORD his God [is] with him,
and the shout of aking [is] among them.
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He hath not beheld iniquity in Jacob, neither hath he seen perversenessin Israel: the LORD his God [is] with him,
and the shout of aking [is] among them.
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He hath not beheld iniquity in Jacob, neither hath he seen perversenessin Israel: the LORD his God [is] with him,
and the shout of aking [is] among them.
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04 NUM_23:21 He hath not beheld iniquity in 38y Nefthet 1R he seen perversenessin Isragl: the LORD his
God [is] with him, and the shout of aking [is] among them.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the

people shall ascend up every man straight before him.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the
people shall ascend up every man straight before him.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the
people shall ascend up every man straight before him.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the

people shall ascend up every man straight before him.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the
people shall ascend up every man straight before him.
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And it shall come to pass, that when they make a long [blast] with the ram's horn, [and] when ye hear the sound of
the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down flat, and the
people shall ascend up every man straight before him.


http://www.ebibleverses.com/06_JOS/06_JOS_06/06_JOS_06_05/right.html

06_JOS 06:05 And it shall come to pass, that WA ey A8 Mng [blast] with the ram's horn, [and] when ye
hear the sound of the trumpet, all the people shall shout with a great shout; and the wall of the city shall fall down
flat, and the people shall ascend up every man straight before him.
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And Joshua had commanded the people, saying, Y e shall not shout, nor make any noise with your voice, neither
shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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And Joshua had commanded the people, saying, Y e shall not shout, nor make any noise with your voice, neither
shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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And Joshua had commanded the people, saying, Y e shall not shout, nor make any noise with your voice, neither
shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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And Joshua had commanded the people, saying, Y e shall not shout, nor make any noise with your voice, neither
shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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And Joshua had commanded the people, saying, Y e shall not shout, nor make any noise with your voice, neither
shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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And Joshua had commanded the people, saying, Y e shall not shout, nor make any noise with your voice, neither
shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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voice, neither shall [any] word proceed out of your mouth, until the day | bid you shout; then shall ye shout.
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And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people,
Shout; for the LORD hath given you the city.
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And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people,
Shout; for the LORD hath given you the city.
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And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people,
Shout; for the LORD hath given you the city.
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And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people,
Shout; for the LORD hath given you the city.
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And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people,
Shout; for the LORD hath given you the city.
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And it came to pass at the seventh time, when the priests blew with the trumpets, Joshua said unto the people,
Shout; for the LORD hath given you the city.
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06_JOS 06:16 And it came to pass at the seven¥Ptiths-\ifehGHEYriests blew with the trumpets, Joshua said unto
the people, Shout; for the LORD hath given you the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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So the people shouted when [the priests] blew with the trumpets: and it came to pass, when the people heard the
sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so that the people
went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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06_JOS 06:20 So the people shouted when [the¥5eStSH-BFefPitH the trumpets: and it came to pass, when the
people heard the sound of the trumpet, and the people shouted with a great shout, that the wall fell down flat, so
that the people went up into the city, every man straight before him, and they took the city.
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel shouted with a great shout, so that
the earth rang again.
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel shouted with a great shout, so that
the earth rang again.
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel shouted with a great shout, so that
the earth rang again.
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel shouted with a great shout, so that
the earth rang again.
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel shouted with a great shout, so that
the earth rang again.
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And when the ark of the covenant of the LORD came into the camp, all Israel shouted with a great shout, so that
the earth rang again.
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09_1SA_04:05 And when the ark of the covenafifef the LoD ane into the camp, all Israel shouted with a great
shout, so that the earth rang again.



Photo JPG 09 1SA 04 06 09_1SA_04_06 (2)-htmi

And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What [ meaneth] the noise of this great shout in
the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_04/09_1SA_04_06/09_1SA_04_06.jpg

Audio Play 09 1SA 04 06 09 _1SA 04_06 (3).html

And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What [ meaneth] the noise of this great shout in
the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.
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And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What [ meaneth] the noise of this great shout in
the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.
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And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What [ meaneth] the noise of this great shout in
the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.
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And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What [ meaneth] the noise of this great shout in
the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.
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And when the Philistines heard the noise of the shout, they said, What [ meaneth] the noise of this great shout in
the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.
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09_1SA_04:06 And when the Philistines heard {f-hofse¥t-H58but, they said, What [meaneth] the noise of this
great shout in the camp of the Hebrews? And they understood that the ark of the LORD was come into the camp.
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that God smote Jeroboam
and al Israel before Abijah and Judah.
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that God smote Jeroboam
and al Israel before Abijah and Judah.
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that God smote Jeroboam
and al Israel before Abijah and Judah.
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that God smote Jeroboam
and al Israel before Abijah and Judah.
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that God smote Jeroboam
and al Israel before Abijah and Judah.
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Then the men of Judah gave a shout: and as the men of Judah shouted, it came to pass, that God smote Jeroboam
and al Israel before Abijah and Judah.
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14 2CH_13:15 Then the men of Judah gave a sh8ut Hhelas i Hitn of Judah shouted, it came to pass, that God
smote Jeroboam and al Israel before Abijah and Judah.
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because [heis] good, for his
mercy [endureth] for ever toward Israel. And all the people shouted with a great shout, when they praised the
LORD, because the foundation of the house of the LORD waslaid.
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because [heis] good, for his
mercy [endureth] for ever toward Israel. And all the people shouted with a great shout, when they praised the
LORD, because the foundation of the house of the LORD waslaid.
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because [heis] good, for his
mercy [endureth] for ever toward Israel. And all the people shouted with a great shout, when they praised the
LORD, because the foundation of the house of the LORD waslaid.
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because [heis] good, for his
mercy [endureth] for ever toward Israel. And all the people shouted with a great shout, when they praised the
LORD, because the foundation of the house of the LORD waslaid.
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because [heis] good, for his
mercy [endureth] for ever toward Israel. And all the people shouted with a great shout, when they praised the
LORD, because the foundation of the house of the LORD waslaid.
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And they sang together by course in praising and giving thanks unto the LORD; because [heis] good, for his
mercy [endureth] for ever toward Israel. And all the people shouted with a great shout, when they praised the
LORD, because the foundation of the house of the LORD waslaid.
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15 EZR_03:11 And they sang together by courseirAFaiShg it giving thanks unto the LORD; because [he is]
good, for his mercy [endureth] for ever toward Israel. And al the people shouted with a great shout, when they
praised the LORD, because the foundation of the house of the LORD was laid.
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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So that the people could not discern the noise of the shout of joy from the noise of the weeping of the people: for
the people shouted with a loud shout, and the noise was heard afar off.
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15 EZR_03:13 So that the people could not di st FR-15iskditPle shout of joy from the noise of the weeping of
the people: for the people shouted with aloud shout, and the noise was heard afar off.



19 PSA_05:11But let all those that put their tPust$A-tH22 iR T8Pthem ever shout for joy, because thou
defendest them: let them also that love thy name be joyful in thee.
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19 PSA_05:11But let all those that put their tPut$A-tH22 i k8: T8Pthem ever shout for joy, because thou
defendest them: let them also that love thy name be joyful in thee.



19 PSA_05:11But let all those that put their tPut$A-tH22 2 di - T8Pthem ever shout for joy, because thou
defendest them: let them also that love thy name be joyful in thee.



19 PSA_05:11But let all those that put their tPust S22 di€8: T8Pthem ever shout for joy, because thou
defendest them: let them also that love thy name be joyful in thee.



19 PSA_05:11But let all those that put their tPut$A-tH22Jdie: TBPthem ever shout for joy, because thou
defendest them: let them also that love thy name be joyful in thee.
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defendest them: let them also that love thy name be joyful in thee.



19 PSA_32:11Beglad in the LORD, and rejbieB /e Heft80t42 i %nout for joy, all [ye that are] upright in heart.
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19 PSA_32:11Beglad in the LORD, and rejbieB 3/t Heft80td i %nout for joy, all [yethat are] upright in heart.



19 PSA_32:11Beglad in the LORD, and rejbieB /e Heft80b<25 i %nout for joy, all [ye that are] upright in heart.



19 PSA_32:11Beglad in the LORD, and rejbieB /e Heft80b4E: i %nout for joy, all [ye that are] upright in heart.



19 PSA_32:11Beglad in the LORD, and rejbieB /e Heft800d 3l %nout for joy, all [ye that are] upright in heart.



19 PSA_32:11 Beglad in the LORD, and rejoice; Ve tiditedts- 3% shout for joy, all [ye that are] upright in heart.



19 PSA_35:27 Let them shout for joy, and béYrad e Tale(kHhliibhteous cause: yea, let them say continually,
Let the LORD be magnified, which hath pleasure in the prosperity of his servant.
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Let the LORD be magnified, which hath pleasure in the prosperity of his servant.



19 PSA_47:01 To the chief Musician, A PsafffHorh846:A08f RAEH. O clap your hands, al ye people; shout unto
God with the voice of triumph.
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God with the voice of triumph.
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19 PSA_65:13 The pastures are clothed with fiGeks 83R48 are covered over with corn; they shout for
joy, they also sing.



19 PSA_132:09 Let thy priests be clothed wit-Tgitebeendde @hdfat thy saints shout for joy.
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19 PSA_132:05 Until | find out a place for the'PORD--t+Ph3BRATBh for the mighty [God] of Jacob.



19 PSA_132:16 | will also clothe her priestsivithahafeR 8@ i aints shall shout aloud for joy.
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19 PSA_132:12 If thy children will keep my chvdnaft-and-PPte% mony that | shall teach them, their children
shall also sit upon thy throne for evermore.
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Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: for great [is] the Holy One of Israel in the midst of thee.
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Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: for great [is] the Holy One of Israel in the midst of thee.
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Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: for great [is] the Holy One of Israel in the midst of thee.
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Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: for great [is] the Holy One of Israel in the midst of thee.
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Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: for great [is] the Holy One of Israel in the midst of thee.
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Cry out and shout, thou inhabitant of Zion: for great [is] the Holy One of Israel in the midst of thee.
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23 ISA_12:06 Cry out and shout, thou inhabitarft el Ztet?-£85-§F8%4 [is] the Holy One of Isragl in the midst of
thee.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_42/23_ISA_42_11/23_ISA_42_11.jpg

Audio Play 23 I1SA 42 11 23 ISA 42 11 (3).html

Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_42/23_ISA_42_11/23_ISA_42_11.mp3

23 ISA 42 11 23_ISA_42_11 (4).html

Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Let the wilderness and the cities thereof lift up [their voice], the villages [that] Kedar doth inhabit: let the
inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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23 ISA_42:11 Let the wilderness and the cities there-f-dd {tiir voice], the villages [that] Kedar doth inhabit:
let the inhabitants of the rock sing, let them shout from the top of the mountains.
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Sing, O ye heavens; for the LORD hath done [it]: shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye
mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Isragl.
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Sing, O ye heavens; for the LORD hath done [it]: shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye
mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Isragl.
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Sing, O ye heavens; for the LORD hath done [it]: shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye
mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Isragl.
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Sing, O ye heavens; for the LORD hath done [it]: shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye
mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Isragl.
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Sing, O ye heavens; for the LORD hath done [it]: shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye
mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Isragl.
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Sing, O ye heavens; for the LORD hath done [it]: shout, ye lower parts of the earth: break forth into singing, ye
mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified himself in Isragl.
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23 ISA_44:23 Sing, O ye heavens; for the L ORBPRR - Filhout, ye lower parts of the earth: break forth
into singing, ye mountains, O forest, and every tree therein: for the LORD hath redeemed Jacob, and glorified
himself in Israel.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and
utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and

utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and
utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and
utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and

utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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Therefore prophesy thou against them all these words, and say unto them, The LORD shall roar from on high, and

utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give a shout, as they
that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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24 JER 25:30 Therefore prophesy thou againstfietfi 2H4het® Wt ds, and say unto them, The LORD shall roar
from on high, and utter his voice from his holy habitation; he shall mightily roar upon his habitation; he shall give
ashout, asthey that tread [the grapes], against all the inhabitants of the earth.
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For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of the nations: publish ye,
praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Isragl.
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For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of the nations: publish ye,
praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Isragl.
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For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of the nations: publish ye,
praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Isragl.
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For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of the nations: publish ye,
praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Isragl.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_31/24_JER_31_07/24_JER_31_07.pdf

Verse Studies24 JER 31 07 24_JER_31_07 (6) htm|

For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of the nations: publish ye,
praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Isragl.
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For thus saith the LORD; Sing with gladness for Jacob, and shout among the chief of the nations: publish ye,
praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Isragl.
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24 JER_31:07 For thus saith the LORD; Sing wifhtfSaridsdfditéicob, and shout among the chief of the nations:
publish ye, praise ye, and say, O LORD, save thy people, the remnant of Israel.
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Shout against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are thrown down: for
it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.
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Shout against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are thrown down: for
it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.
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Shout against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are thrown down: for
it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.
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Shout against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are thrown down: for
it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.
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Shout against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are thrown down: for
it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.
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Shout against her round about: she hath given her hand: her foundations are fallen, her walls are thrown down: for
it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.
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24 JER 50:15 Shout against her round about; sR&H4ER-gtdeh&™and: her foundations are fallen, her walls are
thrown down: for it [is] the vengeance of the LORD: take vengeance upon her; as she hath done, do unto her.



Photo JPG 24 JER 51 14 24_JER_51_14 (2).html

The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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The LORD of hosts hath sworn by himself, [saying], Surely | will fill thee with men, as with caterpillars; and they
shall lift up a shout against thee.
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24 JER_51:14 The LORD of hosts hath sworn B§/-lisePt-Fsa1i], Surely | will fill thee with men, as with
caterpillars; and they shall lift up a shout against thee.
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Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.
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Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_03/25_LAM_03_08/25_LAM_03_08.mp3

25 LAM 03 08 25_LAM_03_08 (4).html

Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.
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Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.
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Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.
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Also when | cry and shout, he shutteth out my prayer.


http://www.ebibleverses.com/25_LAM/25_LAM_03/25_LAM_03_08/right.html

25 LAM_03:08 Also when | cry and shout, he dutt&M-SA-QR Pralyer.
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Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of Jerusalem.
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Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of Jerusalem.
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Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of Jerusalem.
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Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of Jerusalem.
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Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of Jerusalem.
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Sing, O daughter of Zion; shout, O Israel; be glad and rejoice with all the heart, O daughter of Jerusalem.
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36 _ZEP 03:14 Sing, O daughter of Zion; shout3&-f&r5ei%he413Mnd rejoice with all the heart, O daughter of
Jerusalem.
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Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he [ig]
just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he [ig]
just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he [ig]
just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he [ig]
just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he [ig]
just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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Rejoice greatly, O daughter of Zion; shout, O daughter of Jerusalem: behold, thy King cometh unto thee: he [ig]
just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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38 ZEC_09:09 Rejoice greatly, O daughter of Ad-heldP-Sddihter of Jerusalem: behold, thy King cometh
unto thee: he[is] just, and having salvation; lowly, and riding upon an ass, and upon a colt the foal of an ass.
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And the people gave a shout, [saying, It is] the voice of agod, and not of a man.
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And the people gave a shout, [saying, It is] the voice of agod, and not of a man.
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And the people gave a shout, [saying, It is] the voice of agod, and not of a man.
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And the people gave a shout, [saying, It is] the voice of agod, and not of a man.
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And the people gave a shout, [saying, It is] the voice of agod, and not of a man.
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And the people gave a shout, [saying, It is] the voice of agod, and not of a man.
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44 ACT _12:22 And the people gave a shout, [s&fift); 1i4-#eBice of a god, and not of aman.
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For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump
of God: and the dead in Christ shall risefirst:
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For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump
of God: and the dead in Christ shall risefirst:
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For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump
of God: and the dead in Christ shall risefirst:
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For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump
of God: and the dead in Christ shall risefirst:
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For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump
of God: and the dead in Christ shall risefirst:
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For the Lord himself shall descend from heaven with a shout, with the voice of the archangel, and with the trump
of God: and the dead in Christ shall risefirst:


http://www.ebibleverses.com/52_1TH/52_1TH_04/52_1TH_04_16/right.html

52 _1TH_04:16 For the Lord himself shall descer-frbih Feat®Alth a shout, with the voice of the archangel, and
with the trump of God: and the dead in Christ shall risefirst:
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